
 

 

 

24V Taczka Akumulatorowa 
Instrukcja obsługi 

Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

OSTRZEŻENIE: 
 Przed przystąpieniem do obsługi przeczytaj uważnie i zrozum wszystkie INSTRUKCJE. 

Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa i innych podstawowych środków ostrożności może 

skutkować poważnymi obrażeniami ciała. 

Zachowaj niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu i pod ręką, aby w razie potrzeby można było ją 

przeczytać. Zachowaj tę instrukcję, aby ułatwić przyszłe serwisowanie. 
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P. N Opisy 

1 Rama 

2 Koło silnikowe 

3 Skrzynka na baterie 

4 Uchwyt  

5 Element sterujący silnikiem 

5a Wskaźnik pojemności baterii 

5b Przycisk Start E-wsparcie 

6 Taca 

7 Przycisk wyłączania 

8 Wtyczka do kabla ładowania 
akumulatora 

 

6 

4 

5 

1 

8 
2 

7 3 

5a 
 
 
 
5b 

 ZGODNY Z EC: Ten produkt jest zgodny z 

dyrektywami EC. 

 
 Chronić przed deszczem, zachlapaniem! 

 

 

 PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ! Przeczytaj 

uważnie instrukcję obsługi i konserwacji 

oraz zapoznaj się z elementami 

sterującymi, aby prawidłowo użytkować 

maszynę i uniknąć obrażeń oraz usterek 

maszyny. 

 
 UWAGA! Ignorowanie znaków 

bezpieczeństwa i ostrzeżeń 

umieszczonych na maszynie, a także 

ignorowanie instrukcji bezpieczeństwa i 

obsługi może spowodować poważne 

obrażenia a nawet doprowadzić do 

śmierci. 

Odzież ochronna! 
 
 

 
 Zakaz palenia, otwartego ognia i iskie 
. 

 
 

 
 Produkt żrący (kwas akumulatorowy). 

 
 

 
 Wybuchowy gaz. 

 

 
1. SPECYFIKACJE 

 

Model: KD3125 

Napięcie znamionowe 24V DC 

Pojemność baterii 12Ah 

Moc silnika 550 W 

Maksymalna prędkość 4.3MPH/7 km/h 

Średnica koła 16Inch/410 mm 

Maks. Ładowność 330lbs/150kgs 

Maks. Kubatura 80L 

2. KOMPONENTY 
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P. N OPIS ILOŚĆ 

1 Koło silnikowe + przewód i wtyczki 1 

2 Rama 2 

3 Lewa rączka 1 

4 Prawy uchwyt ze sterowaniem 
silnikiem Element + Linia I Wtyczka 

1 

5 Wsparcie 1 

6 Przednie wsparcie 1 

 

P. N ZAWARTOŚĆ DOSTAWY ILOŚĆ 

7 Taca 1 

8 M8x45- 5-n 2 

9 M8x50-5-n 2 

10 Śruba M8x20-15.35 Htype-n 9 

11 Opaska kablowa 4 

12 Ładowarka 1 

13 Zestaw baterii 1 

 

3. ZAWARTOŚĆ DOSTAWY 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. WSTĘP 
Drogi kliencie! 

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje i porady dotyczące prawidłowego i bezpiecznego 

użytkowania oraz konserwacji taczki elektrycznej. 

Po zwykłej nazwie handlowej urządzenia (patrz okładka) w niniejszej instrukcji zastąpiono ją nazwą 

„maszyna”. 

Instrukcja jest częścią maszyny i nie może być przechowywana oddzielnie. Przeczytaj ją dokładnie 

przed pierwszym użyciem urządzenia i zachowaj do późniejszego wglądu. Kiedy maszyna jest 

przekazywana innym osobom, zawsze należy dołączyć instrukcję do maszyny. 

 
Postępuj zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa! 

 
Przeczytaj całą instrukcję, aby uniknąć nieporozumień, uszkodzenia maszyny, a nawet obrażeń! Ze 

względu na ciągły rozwój ilustracji naszych produktów, zdjęcia mogą się nieznacznie różnić. 

Jeśli jednak znajdziesz błędy w tej instrukcji, poinformuj nas o tym 

 

5. BEZPIECZEŃSTWO 
5.1 Przeznaczenie 
Maszynę należy używać wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem! Każde inne użycie uważa się za przypadek 
niewłaściwego użycia. 
Aby prawidłowo użytkować maszynę, należy przestrzegać i przestrzegać wszystkich przepisów bezpieczeństwa, 
instrukcji montażu, obsługi i konserwacji zawartych w niniejszej instrukcji. 
Wszystkie osoby użytkujące i serwisujące maszynę muszą zapoznać się z niniejszą instrukcją i muszą zostać 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach związanych z maszyną. 
Maszyna służy do transportu towarów w zakresie maksymalnej dopuszczalnej ładowności. 

 

Usunięcie lub modyfikacja elementów zabezpieczających może spowodować uszkodzenie sprzętu i poważne 
obrażenia! 
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Warunki otoczenia 

Maszynę można obsługiwać: 

Wilgotność maks. 70% 

Temperatura +5°C do +40°C (+41°F do + 104°F) 

Maszyna, zwłaszcza bateria; nie może być wystawiany na działanie temperatury około 80℃. Nie 

przechowywać w palącym słońcu ani przez dłuższy czas w bagażniku samochodu. 

 
Zabronione użycie: 

Eksploatacja maszyny poza określonymi ograniczeniami technicznymi opisanymi w niniejszej 

instrukcji jest zabroniona. Zabroniona jest eksploatacja maszyny bez zapewnionych urządzeń 

ochronnych. 

Zabrania się używania maszyny niezgodnej z jej przeznaczeniem i nieposiadającej certyfikatu. 

Zabrania się używania maszyny niezgodnej z wymaganymi wymiarami. 

Zabrania się wszelkich manipulacji maszyną i jej częściami. 

Używanie maszyny do celów innych niż opisane w niniejszej instrukcji obsługi jest zabronione. 

W trakcie wykonywania pracy nie wolno opuszczać bezpośredniego obszaru pracy. 

 
5.2 Instrukcje bezpieczeństwa 
Brakujące lub nieczytelne naklejki zabezpieczające należy natychmiast wymienić! 
Lokalnie obowiązujące przepisy i regulacje mogą określać minimalny wiek operatora i ograniczać użytkowanie tej 
maszyny! 
Aby uniknąć nieprawidłowego działania, uszkodzeń maszyny i obrażeń, przeczytaj poniższe instrukcje 
bezpieczeństwa 

 
OGÓLNE INFORMACJE: 
Używaj maszyny tylko przy wystarczająco dobrym oświetleniu, aby zapewnić bezpieczną pracę. 
W stanie zmęczenia, obniżonej koncentracji lub pod wpływem alkoholu lub narkotyków praca na maszynie jest 
zabroniona! Zachowaj ostrożność na śliskiej nawierzchni – ryzyko poślizgu – ryzyko obrażeń. Podczas pracy należy 
nosić solidne i antypoślizgowe obuwie.  
Maszynę mogą obsługiwać wyłącznie osoby przeszkolone (znajomość i zrozumienie niniejszej instrukcji), które nie 
mają ograniczeń motorycznych w porównaniu z pracownikami konwencjonalnymi. 
Osoby nieupoważnione, w szczególności dzieci i nieprzeszkolony personel, nie mogą zbliżać się do pracującej 
maszyny! W przypadku przekazania maszyny osobie trzeciej niniejsza instrukcja musi być dołączona do maszyny. 
Przed uruchomieniem, po awarii lub porażeniu należy koniecznie sprawdzić urządzenie i upewnić się, że jest w 
dobrym stanie. Zachować szczególną ostrożność podczas pracy w pobliżu basenów lub stawów ogrodowych. 
Nigdy nie używaj maszyny podczas deszczu lub w wilgotnych, mokrych miejscach. Przed przystąpieniem do 
wszelkich prac konserwacyjnych i ustawień należy odłączyć akumulator! 

 
ŁADOWARKA: 

Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do ładowania akumulatora tej maszyny. Ładowanie innego akumulatora 

jest niedozwolone. Nigdy nie używaj ładowarki w wilgotnym lub mokrym otoczeniu 

Odłączaj połączenia kablowe wyłącznie poprzez wyciągnięcie wtyczki. Ciągnięcie za kabel może spowodować 
uszkodzenie kabla i wtyczki, a bezpieczeństwo elektryczne nie będzie już zagwarantowane. 
Nigdy nie używaj ładowarki, jeśli przewód, wtyczka lub samo urządzenie są uszkodzone na skutek czynników 
zewnętrznych. Następnie podłącz ładowarkę do następnego warsztatu. 
Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła. 
Nie używaj przedłużacza do zasilania stacji ładującej. 
Nie umieszczaj metalowych przedmiotów w pobliżu styków ładowania ładowarki. Nie otwieraj ładowarki. W 
przypadku awarii należy skontaktować się ze specjalistycznym warsztatem. 
Używaj do ładowania baterii wyłącznie przy użyciu oryginalnej ładowarki. Użycie innej ładowarki może spowodować 
uszkodzenie lub zagrożenie pożarowe. 

 
BATERIA: 
Niewłaściwe użycie lub użycie uszkodzonych baterii wydzielających opary. Wyjdź na świeże powietrze i w 
przypadku dolegliwości zasięgnij pomocy lekarskiej. Opary mogą podrażniać drogi oddechowe. 
NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU! Nigdy nie ładuj akumulatorów w pobliżu kwasów i materiałów łatwopalnych. 
Ładuj akumulator wyłącznie w temperaturze otoczenia od 0°C do +40°C. Po dużym obciążeniu pozostawić do 
ostygnięcia. MATERIAŁ WYBUCHOWY! Chroń akumulator przed gorącem i ogniem. 
Akumulatora należy używać wyłącznie w temperaturze otoczenia od 0°C do +45°C. 
ZWARCIE! W celu utylizacji, transportu lub przechowywania akumulator (worek plastikowy, pudełko) lub 
zapakowane styki muszą być oklejone taśmą. 
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5.3 Pozostałe czynniki ryzyka 

Pomimo zamierzonego zastosowania, pewne ryzyko szczątkowe pozostaje. Ze względu na konstrukcję i konstrukcję 

maszyny mogą wystąpić niebezpieczne sytuacje, które zostały opisane w niniejszej instrukcji obsługi: 
 

Zaprojektowana w ten sposób instrukcja bezpieczeństwa wskazuje na bezpośrednio niebezpieczną sytuację, 

która, jeśli się jej nie uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia. 
 

Taka instrukcja bezpieczeństwa wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie 

uniknie, może spowodować poważne obrażenia, a nawet śmierć. 
 

Tak zaprojektowana instrukcja bezpieczeństwa wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli 

się jej nie uniknie, może skutkować niewielkimi lub umiarkowanymi obrażeniami. 

 
UWAGA: 
Tak zaprojektowana wskazówka bezpieczeństwa wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się 

jej nie uniknie, może skutkować szkodami materialnymi. 

Niezależnie od wszystkich przepisów bezpieczeństwa, zdrowy rozsądek i odpowiednie przygotowanie 

techniczne/wyszkolenie są i pozostaną najważniejszym czynnikiem bezpieczeństwa zapewniającym bezbłędną 

pracę maszyny. Bezpieczna praca zależy przede wszystkim od Ciebie. 

 

6. MONTAŻ 
Proszę sprawdzić zawartość produktu natychmiast po otrzymaniu pod kątem ewentualnych uszkodzeń 

transportowych lub brakujących części. Reklamacje z tytułu uszkodzeń transportowych lub brakujących części 

należy zgłaszać bezpośrednio po pierwszym odbiorze maszyny i rozpakowaniu przed oddaniem maszyny do użytku. 

Prosimy o zrozumienie, że późniejsze roszczenia nie będą już akceptowane. 

1. Montaż ramy 

Połącz pojedynczą część za pomocą śrub, podkładek i 

nakrętek, a następnie włóż przedni wspornik do 

przewidzianych otworów. 

2. Montaż koła 

Połącz koło z ramą za pomocą jednej 

podkładki i nakrętki z każdej strony. 

 

  
 

3. Zespół skrzynki akumulatorowej 

 Podłącz skrzynkę akumulatorową do tacy za 

pomocą 4 razy (śruby, nakrętka i 2 podkładki). 

4.  Tacę montażową na ramie: 

 Przymocuj tacę za pomocą pięciu śrub, nakrętek i 

podkładek do ramy. 
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5. Podłączenie kabla 

 Podłącz wtyczkę 6-bolcową w pozycji Wtyczka 1,5-bolcowa w pozycji 2, 

Wtyczka 3-bolcowa w pozycji 3. Kabel należy przymocować kablem       1 

wiąże się z ramą.. 

7. OBSŁUGA 
2
 

Urządzenie można użytkować wyłącznie w nienagannym 

stanie. Sprawdź urządzenie                     

wizualnie za każdym razem, gdy ma być używany. 

Sprawdź w szczególności urządzenia zabezpieczające, 

sterowanie elektryczne, kable elektryczne i połączenia śrubowe 

pod kątem uszkodzeń i prawidłowego dokręcenia. Przed 

przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy wymienić 

wszelkie uszkodzone części. 

 
7.1 Instrukcje obsługi 

 

Odłącz akumulator przed wszystkimi czynnościami konserwacyjnymi i ustawieniami! 

Informacja 

Nigdy nie wyjmuj akumulatora podczas pracy maszyny. W przypadku dłuższego przestoju należy nacisnąć 

przycisk wyłączający. Silnika elektrycznego należy używać wyłącznie przy wystarczającym naładowaniu 

akumulatora. 

 
7.2 Obsługa 

7.2.1 Uruchom wspomaganie elektryczne 
 

  
1. Odblokuj wyłącznik, obracając przycisk 

wyłączający (a). 

 
 

 
Ładowarka 

Ładowarka jest zintegrowana z systemem skrzynki 
akumulatorowej. 

Ładowanie baterii: 

2.  Naciśnij czerwony przycisk (b). 

3.  Obróć dźwignię na elemencie sterującym, aby 

wyregulować wspomaganie elektryczne. Im 

dalej przekręcona jest dźwignia sterowania, 

tym mocniejsze jest podparcie. 

1. Podłącz ładowarkę do źródła zasilania (gniazdka sieciowego) 110V/60 Hz i wtyczki ładowarki. 

2. Naładuj akumulator. 

3. Po całkowitym naładowaniu akumulatora (wskazanie na ładowarce) można wyjąć ładowarkę. 

Wskaźnik LED na elemencie sterującym: 

Wszystkie trzy diody LED zapalają się po naciśnięciu czerwonego przycisku zasilania. 

Gdy maszyna zostanie uruchomiona poprzez obrócenie dźwigni, zostanie wyświetlony następujący poziom 
naładowania akumulatora: 

1. Wszystkie trzy diody LED oświetlają pojemność baterii 100% -51%. 

2. Kolor czerwony i pomarańczowy podświetla pojemność baterii 50%-10%. 

3. Świeci się tylko kolor czerwony. Naładuj akumulator. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
a 

 
 
 
 
 
 
 

 
b 
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8. KONSERWACJA 
 

Odłącz akumulator przed wszystkimi czynnościami konserwacyjnymi i ustawieniami! 
Poważne obrażenia na skutek niezamierzonego lub automatycznego uruchomienia maszyny! Maszyna nie wymaga 
obszernej konserwacji. 
W przypadku wystąpienia usterek i usterek zlecać naprawę wyłącznie przeszkolonym osobom. 

UWAGA 
Regularnie czyść maszynę po każdym użyciu - wydłuża to jej żywotność i jest warunkiem koniecznym bezpiecznego 
środowiska pracy. 
Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez odpowiednio przeszkolonych fachowców! Regularnie sprawdzaj 
stan naklejek zabezpieczających. W razie potrzeby wymień je. Regularnie sprawdzaj stan maszyny. 
Przechowuj maszynę w zamkniętym, suchym miejscu. 

 
8.1 Plan konserwacji. 

Po każdej zmianie roboczej należy sprawdzić kable (dokładność dopasowania, uszkodzenia) 

 
8.2 Czyszczenie 

UWAGA 

Stosowanie niektórych roztworów zawierających składniki uszkadzające powierzchnie metalowe oraz stosowanie 
środków szorujących spowoduje uszkodzenie powierzchni maszyny! 

Powierzchnię maszyny czyścić wilgotną szmatką nasączoną łagodnym roztworem. Do czyszczenia urządzenia 
nigdy nie używaj bieżącej wody ani myjki wysokociśnieniowej. Oczyść zewnętrzne części wilgotną gąbką. 

Nigdy nie czyścić części elektronicznych wodą! 

Sprawdź maszynę i usuń osady i/lub pozostałości za pomocą szczotki. 

 
8.3 Magazynowanie 

Przed przechowywaniem dokładnie wyczyść wszystkie elementy. 

Wszystkie komponenty przechowywać oddzielnie w suchym miejscu, w 

temperaturze nie niższej niż -10°C. Przed przechowywaniem całkowicie 

naładuj akumulator. 

INFORMACJA 

Podczas dłuższego postoju, ale przynajmniej po miesiącu, naładuj akumulator. 

 
8.4 Utylizacja 

Nie wyrzucaj urządzenia ani akumulatora do pozostałych odpadów. Aby uzyskać informacje dotyczące dostępnych 

możliwości utylizacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami. Kupując u lokalnego dealera jednostkę 

zamienną, ten ostatni jest zobowiązany do wymiany starego. 

 

9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
ZANIM ROZPOCZNIESZ PRACĘ PRZY USUWANIU USTEREK, ODŁĄCZ AKUMULATOR. 

 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Brak wsparcia elektrycznego. Bateria nie jest naładowana. Naładuj akumulator. 

Silnik utknął. Sprawdź silnik. 

Włącznik zasilania jest uszkodzony. Sprawdź przełącznik. 

Broker lub luźne kable. Sprawdź kabel. 

Brak ładowania i baterii. Poluzuj kabel. Sprawdź połączenie kablowe. 
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10. ROZKŁAD CZĘŚCI 
 

 

Nr Opis Ilość Nr Opis Ilość 

1 Koło silnikowe 1 13 Podkładka osi 2 

2 Uchwyt uchwytu 2 14 Śruba M16X1,5-N 2 

3 Taca 1 15 Śruba M8X20-15,35 H TYP-N 9 

4 Wspornik lewej osi 1 16 Podkładka SMWC 8 13 

5 Element sterujący silnikiem 1 17 Podkładka CSLW 8 13 

6 Belka 1 18 Nakrętka M8-N 13 

7 Wsparcie przednie 1 19 Śruba M8X45-4 5-N sterownika 4 

8 Rama 1 20 Linia 1 

9 Prawy uchwyt 1 21 Wtyczka pięciobolcowa 1 

10 Lewy uchwyt 1 22 Wtyczka z trzema bolcami 1 

11 System pojemników na baterie 1 23 Wtyczka sześciobolcowa 1 

12 Wspornik prawej osi 1 24 Linia zasilania akumulatorowego Silnik 1 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 

Producent: FOREINTRADE S.A  
Adres producenta: JANOWEK, UL. MODRZEWIOWA 54 05-555 TARCZYN 
 

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 
 
Nazwa Produktu: Tarczka elektryczna (oznaczony znakiem towarowym Kraft&Dele) 
Model (oznaczenia handlowe):  KD3125 
Dane produktu:  150KG 80L 
 

Deklaracja:  
 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2011/65/EU  

2. 2014/30/EU EMC Directive 

3. 2014/35/EU Low Voltage Directive 

4. 2011/65/EU&(EU)2015/863 ROHS 2 Directive 

5. 2000/14/EC Noise Emission Directive 

Według norm: 
EN 5081:2012; en iso 12100:2010; en iso 3691-5:2014/ac:2014 
Ec 55012:2007/a1:2009 en iec 61000-6-1:2019 en 61000-6-3:2007/a1:2011/ac:2012 
 
        Ma Dong Hui, Tarczyn, 20.12.2024 

 
 

 


